PIG
*ammug | Yap:31 | BonG 'ammog
*ba:buy [ZDS-NPh&SPh] | pig - PAN *babuy₃  | McF-NP:430 #1 = ba:buy | Lobel , Reid-PML:216, Yap:31, Z-DPW
domesticated pig - PMP *babuy lebu 
domesticated pig - PMP *babuy banua 
wild pig - PMP *babuy halas
*baguʔ | McF-NP:430 #6 | Ivatan baguʔ | Reid-PML:216 | Yap:31 | Ivatan bagoʔ
*baketin PMB [ZDS *baktin] | piglet, suckling pig - PPH|=>PSP! ACD *baketin | Yap:31 | Bikol-I, Samar-Leyte baktin 'pig'; Hanunoo bagtin 'small pig'
*balaʔug 'female pig, sow' [ZDS] | Tigwa, Binukid balaʔug, Western Bukidnon belaʔug, Kalamansig-Cotabato belaʔog
*beRek [ZDS] | domesticated pig - PAN *beRek | McF-NP:430 #3 Kalinga boLok | Reid-PML:216 |Itneg belek | Yap:31 | Iraya, Tadyawan beyek, Alangan buyek, Aborlan beyeʔ |- POC *boRok 
CCr *beteg [ZDS] | Reid-PML:216 & Yap:31 | Northern Kankanay beteg | Bontok bo:tog [fútug], Ibaloi botbotog
*bisa:ʔaŋ | McF-NP:430 #4 | Kankanay bisa:ʔang
**bua | pig - *(noise) | Mandar bœ, Soboyo mboa, Lonwolwol bu 'full-grown male (castrated) pig', Mono-Alu boo 'pig'
*butakal [ZDS-Ceb+] | male pig, boar - PPh *butakál 
gehot Klata UNIQUE [ˈgɛː.hɔt] 'pig: domesticated' | [EE#1005 | K-0353.wav | 216 | WOL=3 | SR\
CCr *iyas [ZDS] | McF-NP:430 #2 = Itneg, Manabo, Luba ʔi:yas
*kedel Ibaloi UNIQUE| McF-NP:430 #5 | Inibaloi Keshel | Yap:31 | Kechel + ZDS [single entry]
*killum | Reid-PML:216 & Yap:31 | KayapaKallahan, Keley-i killum
Spanish | Yap:31 | Chavacano kochino
*kuyis | Reid-PML:216 & Yap:31 |  | Itbayaten kuyis | + Yami
*lablab PPH [ZDS] 'eat like a pig' | Yap:31 | Tasaday lablab 'pig' | Elkins PMB | Maranao lablab 'wild pig' | Ilokkano lablab 'weat while still standing', Bikol, Tagalog, Pangasinan lablab 'glustton', Samar-Leyte lablab 'to eat anything'
*laman | ZDS PNP *laman (1) 'body', (2) 'flesh/meat' (3) 'pig' | ACD 'pork, flesh of a pig' - PPH *lamán Reid-PML:216 | CasDgt laman | Yap:31 | Ilongot laman 'wild pig', Atta lama:n 'wild pig' | Reid-PML:18 | McF-NP#001+067+430+431
Spanish | Yap:31 | ChavacanoC&Z puwerko
*saga | Reid-PML:216 | Sangil sa'ga | Yap:31 | Sangil saga {taboo term}
*sedaʔ | Reid-PML:216 & Yap:31 | BilK, BilS sdeʔ, Tboli sdoʔ | Yap:31 | Ubo sedu'
*takuʔ | Reid-PML:216 & Yap:31 | Kalagan takuʔ
*tapuy | pig - *(loan) | SHWNG | Ansus tapuy, Seuri-Laut tafui
*uduk 'suckling pig' [ZDS-WBs+Han=>NBs-axis] | Aklanon urok, [Kinaray-a idik], Hiligaynon odok, Hanunoo uduk
*urig PBK [ZDS] | McF-NP:430 #7 | Bikol ʔurig | Yap:31 | Naga Bikol 'urig | ZDS: Virac, Legazpi, Pandan, Daraga, Oas, Libon, Buhi, Gubat ʔurig
*usa | Reid-PML:216, Yap:31 | Tigwa Manobo ʔosa, Sarangani Manobo 'osa; Tasaday 'usa 'wild pig' | Other languages have the same word for both 'deer' and 'pig', perhaps {game: hunted}.
*usada | Yap:31 | Tasaday usada
*utik | Yap:31 | Kankanay-N 'otik
~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~
PIG-RELATED THINGS AND ACTS
mix foods, as in preparing pig’s fodder - PWMP *bahuR 
drive pigs into a net - POC *bubuR₂ 
pig bristles; type of sea urchin with thin black spines - PMP *bulu ni babuy 
lair of a wild pig for giving birth - PPH *dug(e)mún 
to gulp, devour, eat like a pig - PPH *habhab 
to squeal, cry out, as a pig - POC *ŋek₂ 
slurp up food or water, eat like a pig or dog; gulp down - PAN *sabsab 
root up the ground, of a pig; uproot - PMP *sual 
slurp up food or water; eat like a pig or dog; gulp down - PAN *tabtab₂ 
*taŋkal [ZDS] 'pigpen' | coop, as for chickens; pen, as for pigs - PPH *taŋkal 
mud puddle, wallow for wild pig or carabao - PPH *tebug 
PIGSTY ~ PIGGERY
pigpen, pigsty, piggery - PAN *babuy-an
pigpen [NOISE] | *ubuŋ | Ilokano óboŋ 'pigsty, pigpen; a small enclosure for swine, situated at some distance from the house', Pangasinan obóŋ 'nest (of bird); be nesting' | Kanakanabu ta-ʔəvə'ŋ-a 'pigpen, pigsty', Saaroa ta-ʔuvuŋ-a 'pigpen, pigsty'
PIGGYBACK = carry piggyback
Zorc *babah | PAN *baba 'carry a person pick-a-back; ride pick-a-back' | ACD | 3 long pages entry
carry piggyback - POC *papa₁
